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KOMISJA EUROPEJSKA

Brak sprzeciwu wobec zgłoszonej koncentracji

(Sprawa M.7936 – Petrol/Geoplin)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2017/C 145/01)

W dniu 10 marca 2017 r. Komisja podjęła decyzję o niewyrażaniu sprzeciwu wobec powyższej zgłoszonej koncentracji 
i uznaniu jej za zgodną z rynkiem wewnętrznym. Decyzja ta została oparta na art. 6 ust. 1 lit. b) rozporządzenia Rady 
(WE) nr 139/2004 (1). Pełny tekst decyzji dostępny jest wyłącznie w języku angielskim i zostanie podany do wiadomości 
publicznej po uprzednim usunięciu ewentualnych informacji stanowiących tajemnicę handlową. Tekst zostanie 
udostępniony:

— w dziale dotyczącym połączeń przedsiębiorstw na stronie internetowej Komisji poświęconej konkurencji 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Powyższa strona została wyposażona w różne funkcje pomagające 
odnaleźć konkretną decyzję w sprawie połączenia, w tym indeksy wyszukiwania według nazwy przedsiębiorstwa, 
numeru sprawy, daty i sektora,

— w formie elektronicznej na stronie internetowej EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=pl) jako 
dokument nr 32017M7936. Strona EUR-Lex zapewnia internetowy dostęp do europejskiego prawa.

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1.

Brak sprzeciwu wobec zgłoszonej koncentracji

(Sprawa M.8099 – Nissan/Mitsubishi)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2017/C 145/02)

W dniu 5 października 2016 r. Komisja podjęła decyzję o niewyrażaniu sprzeciwu wobec powyższej zgłoszonej kon­
centracji i uznaniu jej za zgodną z rynkiem wewnętrznym. Decyzja ta została oparta na art. 6 ust. 1 lit. b) rozporządze­
nia Rady (WE) nr 139/2004 (1). Pełny tekst decyzji dostępny jest wyłącznie w języku angielskim i zostanie podany do 
wiadomości publicznej po uprzednim usunięciu ewentualnych informacji stanowiących tajemnicę handlową. Tekst 
zostanie udostępniony:

— w dziale dotyczącym połączeń przedsiębiorstw na stronie internetowej Komisji poświęconej konkurencji 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Powyższa strona została wyposażona w różne funkcje pomagające 
odnaleźć konkretną decyzję w sprawie połączenia, w tym indeksy wyszukiwania według nazwy przedsiębiorstwa, 
numeru sprawy, daty i sektora,

— w formie elektronicznej na stronie internetowej EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=pl) jako 
dokument nr 32016M8099. Strona EUR-Lex zapewnia internetowy dostęp do europejskiego prawa.

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1.
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Zatwierdzenie pomocy państwa zgodnie z art. 107 i 108 TFUE

Sprawy, w których Komisja nie wnosi zastrzeżeń lub środek nie stanowi pomocy państwa

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2017/C 145/03)

Data przyjęcia decyzji 19.12.2016

Numer pomocy SA.45482 (16/N)

Państwo członkowskie Włochy

Region Sud, Italia Obszary mieszane

Nazwa (i/lub nazwa beneficjenta) Misure di supporto al trasporto ferroviario di merci in Italia

Podstawa prawna L’art. 1, comma 294, della L. 190/2014 (per l’anno 2015) e s.m.i. E Il 
D.L. n. 185 del 25 novembre 2015 (c.d. D.L. Giubileo), come emanato 
con modificazioni dalla legge n. 9 del 22 gennaio 2016 pubblicato in 
G.U. del 23 gennaio 2016 (per gli anni 2016 e 2017). Decreto diretto­
riale n. 4/2016 del 5/2/2016 (relativo ai contributi 2015 – da modifi­
carsi nella nuova versione consolidata in allegato); Schema di decreto 
per il 2016 e 2017 (relativo ai contributi 2016 e 2017) Riferimenti (se 
del caso): Il D.L. n. 185 del 25 novembre 2015 (c.d. D.L. Giubileo), 
come emanato con modificazioni dalla legge n. 9 del 22 gennaio 2016 
pubblicato in G.U. del 23 gennaio 2016 (in vigore per le annualità 
2016 e 2017) e la L. 190/2014, l’art. 1, comma 294 (in vigore per 
l’anno 2015).

Rodzaj środka pomocy Program pomocy —

Cel pomocy Ochrona środowiska, Rozwój sektorowy

Forma pomocy Dotacja bezpośrednia

Budżet Całkowity budżet: 300 mln EUR
Budżet roczny: 100 mln EUR

Intensywność pomocy 30 %

Czas trwania do 31.12.2017

Sektory gospodarki Transport kolejowy towarów

Nazwa i adres organu przyznającego pomoc Ministero dell’Economia e delle Finanze
Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti
Via Giuseppe Caraci 36
00157 Roma
ITALIA

Inne informacje —

Oryginalny tekst decyzji, z którego usunięto wszystkie informacje poufne, znajduje się na stronie:

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm.
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Kursy walutowe euro (1)

8 maja 2017 r.

(2017/C 145/04)

1 euro =

Waluta Kurs wymiany

USD Dolar amerykański 1,0938

JPY Jen 123,10

DKK Korona duńska 7,4387

GBP Funt szterling 0,84465

SEK Korona szwedzka 9,6590

CHF Frank szwajcarski 1,0878

ISK Korona islandzka

NOK Korona norweska 9,4465

BGN Lew 1,9558

CZK Korona czeska 26,712

HUF Forint węgierski 311,24

PLN Złoty polski 4,2011

RON Lej rumuński 4,5488

TRY Lir turecki 3,8985

AUD Dolar australijski 1,4791

Waluta Kurs wymiany

CAD Dolar kanadyjski 1,4986
HKD Dolar Hongkongu 8,5152
NZD Dolar nowozelandzki 1,5802
SGD Dolar singapurski 1,5368
KRW Won 1 239,29
ZAR Rand 14,8494
CNY Yuan renminbi 7,5513
HRK Kuna chorwacka 7,4180
IDR Rupia indonezyjska 14 557,93
MYR Ringgit malezyjski 4,7425
PHP Peso filipińskie 54,567
RUB Rubel rosyjski 63,6825
THB Bat tajlandzki 37,922
BRL Real 3,4896
MXN Peso meksykańskie 20,8324
INR Rupia indyjska 70,3455

(1) Źródło: referencyjny kurs wymiany walut opublikowany przez EBC.
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INFORMACJE PAŃSTW CZŁONKOWSKICH

Nota informacyjna Komisji na podstawie art. 16 ust. 4 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego 
i Rady (WE) nr 1008/2008 w sprawie wspólnych zasad wykonywania przewozów lotniczych na 

terenie Wspólnoty

Obowiązek użyteczności publicznej w zakresie wykonywania regularnych przewozów lotniczych

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2017/C 145/05)

Państwo członkowskie Włochy

Trasy Alghero–Rzym Fiumicino i z powrotem
Alghero–Mediolan Linate i z powrotem
Cagliari–Rzym Fiumicino i z powrotem
Cagliari–Mediolan Linate i z powrotem
Olbia–Rzym Fiumicino i z powrotem
Olbia–Mediolan Linate i z powrotem

Data wejścia w życie obowiązku użyteczności 
publicznej

27 października 2017 r.

Adres, pod którym udostępnia się tekst oraz 
wszelkie istotne informacje lub dokumentację 
dotyczące obowiązku użyteczności publicznej

Dodatkowe informacje:

Regione Autonoma della Sardegna
Assessorato dei trasporti
Direzione Generale dei Trasporti
Servizio per il trasporto marittimo e aereo e della continuità 
territoriale
Via XXIX Novembre 1847, n. 41
09123 Cagliari
ITALIA (WŁOCHY)

Tel. +39 0706067331
Faks +39 0706067309

Adres internetowy: http://www.regione.sardegna.it
http://www.mit.gov.it

e-mail: trasporti@pec.regione.sardegna.it
trasporti@regione.sardegna.it
trasp.osp@regione.sardegna.it
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Ogłoszenie Komisji zgodnie z procedurą przewidzianą w art. 17 ust. 5 rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr 1008/2008 w sprawie wspólnych zasad wykonywania przewozów 

lotniczych na terenie Wspólnoty

Zaproszenie do składania ofert w zakresie wykonywania regularnych przewozów lotniczych 
zgodnie z obowiązkiem użyteczności publicznej

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2017/C 145/06)

Państwo członkowskie Włochy

Trasy Alghero–Rzym Fiumicino i z powrotem

Okres obowiązywania umowy Cztery lata, począwszy od dnia 27 października 2017 r.

Termin składania ofert Dwa miesiące od daty publikacji niniejszego ogłoszenia

Adres, pod którym udostępnia się tekst zapro­
szenia do składania ofert oraz wszelkie nie­
zbędne informacje lub dokumentację dotyczące 
przetargu publicznego i obowiązku użyteczno­
ści publicznej

Dodatkowe informacje:

Regione Autonoma della Sardegna
Assessorato dei trasporti
Direzione Generale dei Trasporti
Servizio per il trasporto marittimo e aereo e della continuità 
territoriale
Via XXIX Novembre 1847, n. 41
09123 Cagliari
ITALIA (WŁOCHY)

Tel. +39 0706067331
Faks +39 0706067309

Adres internetowy: http://www.regione.sardegna.it

e-mail: trasporti@pec.regione.sardegna.it
trasporti@regione.sardegna.it
trasp.osp@regione.sardegna.it
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Ogłoszenie Komisji zgodnie z procedurą przewidzianą w art. 17 ust. 5 rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr 1008/2008 w sprawie wspólnych zasad wykonywania przewozów 

lotniczych na terenie Wspólnoty

Zaproszenie do składania ofert w zakresie wykonywania regularnych przewozów lotniczych 
zgodnie z obowiązkiem użyteczności publicznej

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2017/C 145/07)

Państwo członkowskie Włochy

Trasy Alghero–Mediolan Linate i z powrotem

Okres obowiązywania umowy Cztery lata, począwszy od dnia 27 października 2017 r.

Termin składania ofert Dwa miesiące od daty publikacji niniejszego ogłoszenia

Adres, pod którym udostępnia się tekst zapro­
szenia do składania ofert, oraz wszelkie nie­
zbędne informacje lub dokumentację dotyczące 
przetargu publicznego i obowiązku użyteczno­
ści publicznej

Dodatkowe informacje:

Regione Autonoma della Sardegna
Assessorato dei trasporti
Direzione Generale dei Trasporti
Servizio per il trasporto marittimo e aereo e della continuità 
territoriale
Via XXIX Novembre 1847, n. 41
09123 Cagliari
ITALIA (WŁOCHY)

Tel. +39 0706067331
Faks +39 0706067309

Adres internetowy: http://www.regione.sardegna.it

e-mail: trasporti@pec.regione.sardegna.it
trasporti@regione.sardegna.it
trasp.osp@regione.sardegna.it
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Ogłoszenie Komisji zgodnie z procedurą przewidzianą w art. 17 ust. 5 rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr 1008/2008 w sprawie wspólnych zasad wykonywania przewozów 

lotniczych na terenie Wspólnoty

Zaproszenie do składania ofert w zakresie wykonywania regularnych przewozów lotniczych 
zgodnie z obowiązkiem użyteczności publicznej

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2017/C 145/08)

Państwo członkowskie Włochy

Trasy Cagliari–Rzym Fiumicino i z powrotem

Okres obowiązywania umowy Cztery lata, począwszy od dnia 27 października 2017 r.

Termin składania ofert 2 miesiące od daty publikacji niniejszego ogłoszenia

Adres, pod którym udostępnia się tekst zapro­
szenia do składania ofert oraz wszelkie nie­
zbędne informacje lub dokumentację dotyczące 
przetargu publicznego i obowiązku użyteczno­
ści publicznej

Dodatkowe informacje:

Regione Autonoma della Sardegna
Assessorato dei trasporti
Direzione Generale dei Trasporti
Servizio per il trasporto marittimo e aereo e della continuità 
territoriale
Via XXIX Novembre 1847, n. 41
09123 Cagliari
ITALIA (WŁOCHY)

Tel. + 39 706067331
Faks + 39 706067309

Adres internetowy: http://www.regione.sardegna.it

E-mail: trasporti@pec.regione.sardegna.it
trasporti@regione.sardegna.it
trasp.osp@regione.sardegna.it
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Ogłoszenie Komisji zgodnie z procedurą przewidzianą w art. 17 ust. 5 rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr 1008/2008 w sprawie wspólnych zasad wykonywania przewozów 

lotniczych na terenie Wspólnoty

Zaproszenie do składania ofert w zakresie wykonywania regularnych przewozów lotniczych 
zgodnie z obowiązkiem użyteczności publicznej

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2017/C 145/09)

Państwo członkowskie Włochy

Trasy Cagliari–Mediolan Linate i z powrotem

Okres obowiązywania umowy Cztery lata, począwszy od dnia 27 października 2017 r.

Termin składania ofert 2 miesiące od daty publikacji niniejszego ogłoszenia

Adres, pod którym udostępnia się tekst zapro­
szenia do składania ofert oraz wszelkie nie­
zbędne informacje lub dokumentację dotyczące 
przetargu publicznego i obowiązku użyteczno­
ści publicznej

Dodatkowe informacje:

Regione Autonoma della Sardegna
Assessorato dei trasporti
Direzione Generale dei Trasporti
Servizio per il trasporto marittimo e aereo e della continuità 
territoriale
Via XXIX Novembre 1847, n. 41
09123 Cagliari
ITALIA (WŁOCHY)

Tel. +39 706067331
Faks +39 706067309

Adres internetowy: http://www.regione.sardegna.it

E-mail: trasporti@pec.regione.sardegna.it
trasporti@regione.sardegna.it
trasp.osp@regione.sardegna.it
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Ogłoszenie Komisji zgodnie z procedurą przewidzianą w art. 17 ust. 5 rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr 1008/2008 w sprawie wspólnych zasad wykonywania przewozów 

lotniczych na terenie Wspólnoty

Zaproszenie do składania ofert w zakresie wykonywania regularnych przewozów lotniczych 
zgodnie z obowiązkiem użyteczności publicznej

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2017/C 145/10)

Państwo członkowskie Włochy

Trasy Olbia–Rzym Fiumicino i z powrotem

Okres obowiązywania umowy Cztery lata, począwszy od dnia 27 października 2017 r.

Termin składania ofert 2 miesiące od daty publikacji niniejszego ogłoszenia

Adres, pod którym udostępnia się tekst zapro­
szenia do składania ofert oraz wszelkie nie­
zbędne informacje lub dokumentację dotyczące 
przetargu publicznego i obowiązku użyteczno­
ści publicznej

Dodatkowe informacje:

Regione Autonoma della Sardegna
Assessorato dei trasporti
Direzione Generale dei Trasporti
Servizio per il trasporto marittimo e aereo e della continuità 
territoriale
Via XXIX Novembre 1847, n. 41
09123 Cagliari
ITALIA (WŁOCHY)

Tel. + 39 706067331
Faks + 39 706067309

Adres internetowy: http://www.regione.sardegna.it

E-mail: trasporti@pec.regione.sardegna.it
trasporti@regione.sardegna.it
trasp.osp@regione.sardegna.it
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Ogłoszenie Komisji zgodnie z procedurą przewidzianą w art. 17 ust. 5 rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr 1008/2008 w sprawie wspólnych zasad wykonywania przewozów 

lotniczych na terenie Wspólnoty

Zaproszenie do składania ofert w zakresie wykonywania regularnych przewozów lotniczych 
zgodnie z obowiązkiem użyteczności publicznej

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2017/C 145/11)

Państwo członkowskie Włochy

Trasy Olbia–Mediolan Linate i z powrotem

Okres obowiązywania umowy Cztery lata, począwszy od dnia 27 października 2017 r.

Termin składania ofert 2 miesiące od daty publikacji niniejszego ogłoszenia

Adres, pod którym udostępnia się tekst zapro­
szenia do składania ofert oraz wszelkie nie­
zbędne informacje lub dokumentację dotyczące 
przetargu publicznego i obowiązku użyteczno­
ści publicznej

Dodatkowe informacje:

Regione Autonoma della Sardegna
Assessorato dei trasporti
Direzione Generale dei Trasporti
Servizio per il trasporto marittimo e aereo e della continuità 
territoriale
Via XXIX Novembre 1847, n. 41
09123 Cagliari
ITALIA (WŁOCHY)

Tel. +39 706067331
Faks +39 706067309

Adres internetowy: http://www.regione.sardegna.it

E-mail: trasporti@pec.regione.sardegna.it
trasporti@regione.sardegna.it
trasp.osp@regione.sardegna.it
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V

(Ogłoszenia)

POSTĘPOWANIA ZWIĄZANE Z REALIZACJĄ POLITYKI KONKURENCJI

KOMISJA EUROPEJSKA

Zgłoszenie zamiaru koncentracji

(Sprawa M.8448 – Hellman & Friedman/Allfunds Bank)

Sprawa, która może kwalifikować się do rozpatrzenia w ramach procedury uproszczonej

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2017/C 145/12)

1. W dniu 28 kwietnia 2017 r., zgodnie z art. 4 rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (1), Komisja otrzymała 
zgłoszenie planowanej koncentracji, w wyniku której przedsiębiorstwo Hellman & Friedman Investors VIII, L.P., kontro­
lowane przez Hellman & Friedman LLC („H&F”, Stany Zjednoczone), przejmuje w rozumieniu art. 3 ust. 1 lit. b) rozpo­
rządzenia w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw, wyłączną kontrolę nad całym przedsiębiorstwem Allfunds Bank, 
S.A.(„AFB”, Hiszpania), w drodze zakupu akcji.

2. Przedmiotem działalności gospodarczej przedsiębiorstw biorących udział w koncentracji jest:

— w przypadku przedsiębiorstwa H&F: spółka private equity prowadząca inwestycje w różnych branżach,

— w przypadku przedsiębiorstwa AFB: platforma logistyczna służąca dystrybucji funduszy wspólnego inwestowania.

3. Po wstępnej analizie Komisja uznała, że zgłoszona transakcja może wchodzić w zakres rozporządzenia w sprawie 
kontroli łączenia przedsiębiorstw. Jednocześnie Komisja zastrzega sobie prawo do podjęcia ostatecznej decyzji w tej 
kwestii. Należy zauważyć, iż zgodnie z zawiadomieniem Komisji w sprawie uproszczonej procedury rozpatrywania nie­
których koncentracji na podstawie rozporządzenia Rady (WE) nr 139/20042 (2) sprawa ta może kwalifikować się do 
rozpatrzenia w ramach procedury określonej w tym zawiadomieniu.

4. Komisja zwraca się do zainteresowanych osób trzecich o zgłaszanie ewentualnych uwag na temat planowanej 
koncentracji.

Komisja musi otrzymać takie uwagi w nieprzekraczalnym terminie 10 dni od daty niniejszej publikacji. Można je prze­
syłać do Komisji faksem (+32 22964301), pocztą elektroniczną na adres: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu lub 
listownie, podając numer referencyjny: M.8448 – Hellman & Friedman/Allfunds Bank, na poniższy adres:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1 (rozporządzenie w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw).
(2) Dz.U. C 366 z 14.12.2013, s. 5.
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Zgłoszenie zamiaru koncentracji

(Sprawa M.8466 – Bain Capital/Sealed Air Diversey Care division and food hygiene and cleaning 
business)

Sprawa, która może kwalifikować się do rozpatrzenia w ramach procedury uproszczonej

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2017/C 145/13)

1. W dniu 26 kwietnia 2017 r., zgodnie z art. 4 rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (1), Komisja otrzymała 
zgłoszenie planowanej koncentracji, w wyniku której przedsiębiorstwo Bain Capital (USA) przejmuje, w rozumieniu 
art. 3 ust. 1 lit. b) rozporządzenia w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw, kontrolę nad oddziałem Diversey Care 
przedsiębiorstwa Sealed Air (USA) oraz oddziałem higieny i czystości produktów żywnościowych w ramach oddziału 
Food Care przedsiębiorstwa Sealed Air (razem: „Diversey”) w drodze mieszanego zakupu udziałów/akcji.

2. Przedmiotem działalności gospodarczej przedsiębiorstw biorących udział w koncentracji jest:

— w przypadku Bain Capital: przedsiębiorstwo dokonujące inwestycji na niepublicznym rynku kapitałowym na całym 
świecie w większości sektorów, w tym w sektorze technologii informacyjnej, opieki zdrowotnej, produktów detalicz­
nych i konsumenckich, komunikacyjnym, finansowym oraz przemysłowym/produkcyjnym,

— w przypadku Diversey: dostarczanie rozwiązań w dziedzinie zapewnienia czystości, w rozbiciu na dwa główne 
oddziały:

1) oddział usług profesjonalnych (znany jako Diversey Care), który opracowuje i dostarcza zintegrowane rozwiąza­
nia w dziedzinie zapewnienia czystości klientom biznesowym, rozwiązania z zakresu higieny kuchni dla klientów 
komercyjnych, produkty i rozwiązania pralnicze, narzędzia i sprzęt do utrzymania czystości, produkty i rozwią­
zania do czyszczenia łazienek, produkty higieny osobistej, produkty owadobójcze, oraz środki chemiczne 
i systemy cyfrowe dla podmiotów świadczących profesjonalne usługi w dziedzinie zapewnienia czystości;

2) oddział higieny i czystości produktów żywnościowych, który jest częścią oddziału Food Care (znany jako 
Diversey Hygiene Services) dostarcza rozwiązania i sprzęt w dziedzinie zapewnienia czystości, który umożliwia 
automatyzację i monitorowanie przetwórstwa i produkcji żywności i napojów, np. rozwiązania integrujące środki 
chemiczne, opracowywanie, inżynierię, zdalne monitorowanie danych i analizy prognozujące związane z bezpie­
czeństwem żywności oraz oszczędnością wody i energii.

3. Po wstępnej analizie Komisja uznała, że zgłoszona transakcja może wchodzić w zakres rozporządzenia w sprawie 
kontroli łączenia przedsiębiorstw. Jednocześnie Komisja zastrzega sobie prawo do podjęcia ostatecznej decyzji w tej 
kwestii. Należy zauważyć, iż zgodnie z zawiadomieniem Komisji w sprawie uproszczonej procedury rozpatrywania nie­
których koncentracji na podstawie rozporządzenia Rady (WE) nr 139/20042 (2) sprawa ta może kwalifikować się do 
rozpatrzenia w ramach procedury określonej w tym zawiadomieniu.

4. Komisja zwraca się do zainteresowanych osób trzecich o zgłaszanie ewentualnych uwag na temat planowanej 
koncentracji.

Komisja musi otrzymać takie uwagi w nieprzekraczalnym terminie 10 dni od daty niniejszej publikacji. Można je prze­
syłać do Komisji faksem (+32 22964301), pocztą elektroniczną na adres: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu lub 
listownie, podając numer referencyjny: M.8466 – Bain Capital/Sealed Air Diversey Care division and food hygiene and 
cleaning business, na poniższy adres:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1 (rozporządzenie w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw).
(2) Dz.U. C 366 z 14.12.2013, s. 5.
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